JAHHOT'O TCEKCTA, MNO3TOMY JICKCHKA 000MX SI3LIKOB HE OCIIOXKHEHA Y3KOCIICHUAJIbHBIMU TCPMUHAMU, COACPIKHUT
O6HI€$IBLIKOBI)I€ " MpUCYIIUC NAHHOMY THUITY TCKCTAa COKpALICHUA U a66pGBI/IaTypI>I. K pa3miusaM CJICAyCeT OTHCCTU
Ooipllice KOIMYECTBO MHOIO3HAYHBIX CIIOB B PYKOBOACTBAxX Ha aHTJIHACKOM SA3BbIKC, YTO BO MHOI'OM
JACTCPMUHHUPOBAHO XapaKTCPOM SI3BIKOBOI CHCTEMEL.

Yro kacaercs rpaMMaTU4eCKUX XapaKTCpUCTUK, TO OBLIH BBISBIICHEI CXoJaCTBa B yl'IOTpe6J'ICHI/II/I rjiarojia. Kaxk
IpaBuiio, OH CTOUT B q)opMe HaCTOALICTO BPEMCHU. DTO 00BSACHICTCS XapaKTEpOM HUCCICAYEMOI'0 TCKCTA, (byHKHI/Iﬂ
KOTOPOI'o 3aKJI04YCcHa B COO6HI€HI/II/I I/IH(I)OpMaIII/II/I, 00BEKTUBHOCTD KOTOpOﬁ " NMOAACPIKUBACTCA q)OpMOﬁ TaK Ha3bI-
BaeMOro aOCOIIOTHOIO HaCTOANICT O. AOcomoTHOE HACTOSAMICC BBIPAKACT, HACKOJIBKO COOTHOCHUTCA HA3BIBACMOC
,HeﬁCTBI/Ie C MOMCHTOM pPCYU B HACTOALIECM BPECMCHHU.

CJ'IG,HYIOHII/IM CJIy4acM CXOACTBa B 000UX S3BIKAX SIBJISCTCS yHOTp€6J'I€HI/IC MOBEJINTEILHOI0 HAKIIOHEHUS. DTa
0COOEHHOCTH MMPOAUKTOBAaHA camoit KOMMyHHKaTI/IBHOﬁ (l)yHKHHGﬁ PYKOBOJACTBA. Yro kacaeTcs HaNMCHOBAHUU
OHIII/II>'I YCTpOﬁCTBa, BUAWM, YTO U B PYCCKOM, U B AHTIUHACKOM  SI3BIKaX OPEUMYHICCTBCHHO BCTPEHAIOTCH
CYHICCTBUTCIIbHBIC, a4 B 3aroJIOBKax — IMPWIAraTCJIbHbIC HJIA OTIVIArOJIbHBIC CYHICCTBUTCIILHBIC. HpH‘IHHOﬁ TOMY
SABJIACTCA CTaTHYHOCTD BI)I6paHHOI>'I HaCTu peyu (CyHIGCTBI/ITCJ'H)HOC, npmaraTenbﬂoe), KOTOpad MOAACPIKUBACT TAK
Ha3bIBACMYIO HOMUHAJILHOCTb TCKCTA, IPOJUKTOBAHHYIO €TI0 CTUIIMCTUICCKUM XaPAKTCPOM.

Hayunwiii pykosooumens IO. B. Huxanopoesa, xano. gunon. nayx, ooyenm TITY
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Kokxomosa O. B.

JJEKCUKO-TPAMMATHUHYECKHE OCOBEHHOCTH
PYKOBOJICTB IHOJIb30BATEJIA K CMAPT®OHAM
(HA IPUMEPE PYCCKOI'O U AHTJIMFCKOI'O SA3bIKOB)

Llenb paGoTHI 3aKIFOYAECTCS B BHISBICHHE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKMX OCOOEHHOCTEH TexHMUecKoi nokymenTtanun (T]T)
Ha Marepuajle PYCCKOS3bIYHBIX M aHIVIOS3BIYHBIX PYKOBOJCTB IONB30BATeNs K cMapThOHaM. AKTYalbHOCTH ONPEAENSeTCS
BaXHBIM 3HA4YEHHEM, KOTOPOE MPUAAETCS B COBPEMEHHOH JMHTBHCTHKE M3YUEHHIO CTHIMCTHUECKHX ocoOeHHocTed T/I. bein
NPUMEHEH CPaBHHUTEIBHO-COIIOCTABUTENBHBI METO HCcleqoBaHus. B xome paOoTel ObUIM BBISBICHBI KakK JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKHe CXOACTBA, TaK M Pa3INdms, 00yCIOBIEHHBIE OCOOCHHOCTBIO S3BIKOBBIX CHCTEM.

Knrouesvie cnosa. mexnuueckas 0OKyM€HmaL;M}Z, PYCCKOA3bIUHOE pyKOSOdeSO noav3oeameiii, AaH2N0A3bIYHOE
pyKOBOdeGO nojav3oeameiis, JeKCuKo-epammamudecKue OCO6€HHOCmu, cmuaucmuka, Hay‘tHbllZ CMmujb, 0¢ul4uaﬂbHO-a€ﬂ080ﬁ
CmuJib.

B mHacrosmee Bpemsi BeieACTBHE OBICTPBIX TEMIIOB pPAa3BUTHS HAYKH W TEXHOJOTWH TeXHHWYecKas
JIOKyMEHTAIMs TPEICTaBIeHa IIHPOKAM CIEKTpOM TeKCToB. OIHMM M3 CaMbIX BOCTPEOOBAaHHBIX JOKYMEHTOB
MPUHATO CYMTATH PYKOBOJCTBO MOJB30BATENs. AKTYaJIbHOCTh MPEANPHHATOrO HAMH HCCIIEIOBAaHHS CBA3aHA CO BCE
BO3pAcCTalOIIEe MOTPEOHOCTBIO TEXHUYECKHX IMEPeBOJOB MHCTPYKIWH M PYKOBOJCTB IIOJIH30BATENS IO HPHUYHHE
YBEIMYECHUS] MMIIOPTa TEXHWYECKOW NMPOAYKIMM Pa3iIM4HOrO 00pasma, 9To TpeOyeT HM3Y4eHHs CTHIIMCTHYECKHX
0COOEHHOCTEH TEKCTOB.

CormacHo cinoBapio0 (DMHAHCOBBIX W IOPUIMYECKUX TEPMUHOB, «TexHH4ecKas mokymenrtaumus (TI) — sto
COBOKYIHOCTh O(HIMAIBHO NMPU3HAHHBIX JOKYMEHTOB, COCTAaBJICHHBIX IO OINpEAEICHHOH (opme M comeprkammx

126


mailto:annalaptakova@mail.ru
mailto:annalaptakova@mail.ru

OPEAYCMOTPEHHYI0 HH(POPMALIHIO, KOTOPBIE UCIOIb3YIOTCS MPH CO3JAHUM, IIOCTABKaX M JKCIUTyaTalid O0OBEKTOB,
Takux Kak: nporpammuoro obecnederust (I10), coopy:kenuii u 3MaHui, MEKTPOHHBIX MPHOOPOB U T. A.» [1].

K T orHOCSTCS PYKOBOICTBO MOJB30BATENS, MHCTPYKIMS MO SKCIUTYaTAIMH, YEPTEKH, UHCTPYKIHS I10
MOHTaXYy, TEXHHYCCKHI MACIOpPT, CXEMBbl, BEIOMOCTH 3alacHbIX YACTEeH, TEXHONOTHYECKHI pPEerJIaMEeHT,
TEXHOJIOTUYeCKasi MHCTPYKIWsI, TACIOpPT Ge30MacHOCTH, TEXHHYCCKUE YCIOBHS, PA3IMYHOrO POIa CBHICTEIHCTBA,
rOCY/IapCTBEHHBIC CTAHAAPTHI U T. II.

PykoBozcTBO onb30Barenst (anri. User guide wiu user manual), kak GbUTO CKa3aHO BBIIIE, 3TO OCOOBIN BH/I
T/, Uenbio KOTOPOro SIBJISCTCS JOHECEHHEe HH()OPMAIIMH T10 IKCIUTYaTalliK KaKOH-TH00 CHCTEMBI MTOTEHIIHAIBHOMY
nonb3oBarenmo. Maunbii Bug TJl, kak mpaBuio, pa3pabaThiBacTCs U MOATOTABIMBACTCS TEXHHIECCKAM IHCATEIEM,
CIICIIUATICTOM, 3aHUMAIOIAMCSI CO3JaHIeM JTOKYMEHTOB B HAYJHO-TEXHUYECKOH cdhepe.

Kax oco6srit Bu T/l pycCKOSI3BIMHOE M QHIIIOS3BIYHOE PYKOBOJICTBO ITOJIB30BATEIS HAXOSTCS Ha [epr(pepun
IBYX CTWIEH: HaydHOro W Oo(uIHManbHO-IenoBoro. Takum 00pa3oM, MAHHOMY >XAHPY MPUCYIIM CIIELYIONIUe
JIEKCUKO-TPaMMATHYECKHE YEPTHI:

AHIIMIICKUI S3BIK Pycckuii si3bIk
e  O/IHO3HAYHBIE CJI0BA e a00peBuATypEI
®  TEPMUHBI ®  CII0XKHOCOKpAILCHHbIE CJIOBA;
e crienuaibHas U aOCTpaKTHas JICKCUKA npodeccuoHanbHas crenuduyecKas
e  aTpUOYTUBHBIE IPYIIIIbI TEPMHUHOJIOTUsT
(] CTpa[[aTeJ‘ILHLIﬁ 3aJIor ® «4acrtoe yHOTpeﬁJ‘IeHI/Ie OTTJIar OJIbHBIX
e mpocroe Hacrosimero Bpemenu (Present Sim- CYLCCTBUTCIIBHBIX,  OTHIMCHHBIX — [PEIJIOTOB,
ple) CIOXKHBIX COKO30B, a TakKe YCTOMUUBBIX
e 1npeoOnajaHMe UMEHHBIX KaTeropuil Haj CJIOBOCOYETAHHUM, CITyKAIlX /sl CBSA3H 4acTel
AT ONEHBIME CIIOXKHOTO HpemtoxeHus» [2, c. 29]
®  CIIO)KHOCOYMHEHHBIC NPEIIOKECHHS ¢  CTpaJaTCJIbHBIC KOHCTPyKIIMH
e  ynoTpeOIIeHUE I1aroIbHO-UMEHHBIX COUETaHUH
®  yTBEpXKIEHHE Yepe3 OTpHLAHHE
e 1npeoOnafaHME MMEHHBIX  KaTeropuil  Haj
[JIaroJIbHBIMU
e HEONpeNeNICHHO  JIMYHble U O€31IM4HbIE
HpeJIOKEHUST

Hcenenyst nekcMKo-rpaMMaTHuecKie OCOOEHHOCTH TEKCTOB Ha MaTepHalle PYCCKOS3BIYHBIX PYKOBOJCTB
nons3oBarens k cMaprdonam Acer €101, Acer €200, Acer mini €310, Samsung GT-19500, MBI BRISIBAIIN CIIEAYIOIINE
XapakTepHbIe 4yepThl JanHoro Buaa T/1.

[Inpokoe uCIIOIB30BAaHWE TEPMHMHOB, OTHOCSAIIMXCS K cdepe TEXHHYECKHX IMPUOOPOB M DICKTPOHHKH:
CMepeosuixo0, MOHOPOHUYECKUTI OUHAMUK, eMKOCIMHbLIL CEHCOPHBILL IKPAH, CUCEMHAS NaMAmMb, Kapma namsamu
microSD, onepayuonnas cucmema, snexmponum, adanmep, iMelody u T. 1.

YacToe HCHONB30BaHME CIICHHAIBHON JIGKCHKH. 1000epoicKd, noodepiicugaemvle Gopmamvl, pazvem,
socnpouszgedeHe aiios, NPOOOIAICUMENLHOCHb pAbOmbl, NOOCEEMKA, 3apaicamyv aKKyMYIAMop, paspeuteHue,
nOO0ePICKA, KOHCMPYKYUsL, eMKOCHb, MOOelb, HOCHABKA YCMPOUCMEd, CIOM Kapmbl, 2apHUmypd, nepo, 2He3oo
Kapmvl, KHONKA copoca, s3bI4Ku, Onepamop Céa3u v T. 1.

A66peBuarypsl u cokpamennsie cioa: SDRAM (Synchronic Dynamic Random Access Memory), 512MF5
(Mera6aiit), HVGA (Half-Size Video Graphics Array), TFT (Thin film transistor), MP3 (MPEG-1/2/2.5 Layer 3),
AMR (Adaptive multi rate), WMA (Windows Media Audio ), 3GP (Third Generation Partnership Project ), MPEG-4
(Moving Picture Experts Group), USB (Universal Serial Bus), WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment),
RoHS (Restriction of Hazardous Substance), ETSI (European Telecommunications Standards Institute), /Ty
(Twrarepr), mBm  (Merasarr), FCC (FederalFederal Communications Commission), JKK-Oucnueil
(Kunxoxpucrammaeckuii quciuieit), PIN-koo (Personal ldentification Number), 77 (entpanbHsiii mporeccop),
O3V (OmepaTtuBHasi mamsTh) M T.A. llpuMedarenpHO, 9rO Ooiblas 4YacTh abOpeBHATyp U COKpAIeHHI
yIOTpeOIsieTcs IMEHHO Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE, TEM HEe MEHEE, PyCCKOS3bIYHBIE COKPAIICHHS TAKKe MPUCYTCTBYIOT.

JUIs  pycCKOSI3BIYHBIX PYKOBOJCTB IIONB30BaTeNsl K CMapTGOHAM XapaKTepHbl HEMHOTOYHCICHHBIE
CTHJIMCTHYECKN OKpAIlCHHBIE CIIOBA, B MEPBYIO OdYepelb MCIIONBb3YIOMMECsS U ONMHCAHHUS KadeCTB TEXHUIECKOTO
00BEKTa, TaKWe KaK: «...CMUIbHASA, 1e2Kas W HAOECHAs KOHCTPYKLUS», «..JOCTYH K 6bICOKOKAYECHBEHHbIM
MOOMJIBHBIM YCIIYTaM W Pa3BICYEHHSAM Ha OCHOBE nepedosbiX TEXHOJOTUH M Gblcoyatiuux CTaHIApTOB Samsung»
UT. I

Yacto B pyKOBOZACTBaX IIOJIB30BATENS YIOTPEOISIOTCS UMIIEPATHBHBIE KOHCTPYKIIMU CO CTHJIEBOW OKPAaCKOH
JIOJDKCHCTBOBAHUS, TIPEAHA3HAUCHHBIE VIS JOHECEHNSI TOYHON | MOCIIEA0BATENbHON HH(OPMALINH OTCHIIMAIbHOMY
TMIOJTE30BATEITI0, HAIIPUMED:

o «Hcnomvzyiime monvko OIOOpSHHBIC KOMIaHHEH ACEr akKKyMYISATOPBl W 3apsjicaiime UX MOIbKO C
MOMOIIBIO TIPEHA3HAYEHHBIX ISl 9TOTO yCTPOWCTBA 3apsAAHBIX YCTPOMCTB, OFOOPEHHBIX KOMITaHMEH
Acer»;
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e «He Opocatime akKyMyJsITOp B OTOHB, T. K. OH MOXKET B30pBaThCSI»;
e «Coaiime OTCIY)XUBIIEE YCTPOWCTBO Ha IepepabOTKy, 4YTOOBI CBECTH K MHHHMYMY 3arpsi3HCHHE
OKpYXKaromlel cpeap» u T. 1.

CrpagarenbHble KOHCTPYKIMH CIIETYIONINX THITOB:

o «bamapes ynaxosama OTHEABHO OT cMapTQoOHA, IEpeA HCHOIb30BaHMEM CMapT(doHa ee CIexyer
YCTaHOBHTbH M 3apAINUTH;
«Ilepen coBepiieHHEM BBI30BA YOCIUTECH, UTO YHKYUS MeNedOHA BKII0UEHAY;
«IIpu ucrions3oBanny cMapT(hoHA 32 TPAHULICH 83UMAemcs niama 3a POyMHUHT»;
«IIpuBeneHHBIE HIXKE ONUCAHUS OCHO8AHbI HA HACTPOMKAX yCTPONCTBA IO YMOIYAHHIOY;
«[IpemycTaHOBICHHbIE HA YCTPOHCTBA HPUNOJCEHUs NOONENHCAm OOHOGNEHUI0 W MO2Ym Hnepecmamb
noodepoicusamscs 6€3 IPeBaPUTEIBHOTO YBEIOMIICHHS» U T. 1.

Hcrionb30BaHue NPUYACTHI B KAUECTBE ONpPEEICHNUs, HAallpUMeED:

e «BcraBere SIM- mmm USIM-kapty, noayuennyro y onepamopa moOunvHou c6a3u, W TpPUIAraeMblIid
AKKyMYJISITOP»;

e «Kommanust Samsung He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a IIOBPEXKICHMS WIM HEYJO0OCTBA, BbI36aAHHbIE
ymepsannvimu unu ykpaoeunvimu SIM- wry USIM-kapmamu»,

e «DTO HOpPMANBHOE SIBICHUE, He Gausioujee Ha NPOU3BOOUMENbHOCHb U CPOK CAyicObl ycmpoucmea»
UT. I

Ynorpebnenne MHOUHATHBOB, HAIIPHMED:

e «3ampemaercs 80CHPOU3800UMb, PACHPOCMPAHAMb, Nepesooums I nepedagams KaKAe-TH00 YacTh
JTAHHOT'O PYKOBOJICTBA IIOJIB30BATEIS B JTF000H (opMe 1 IFOOBIM CITIOcO00M».

VYmorpebieHne OTIIIaroIbHBIX CYIIECTBUTENBHBIX, TAKAX KAK: 0OMeH OanHbIMU (0OMeHU8ambCsl); ynpagieHue
koumaxmamu (ynpagisims); obuenue 6 coyuanvhvix cemsx (0bwamocs); yemanogka kapmol namsmu MicroSD
(yemanagaugams); ouucmka namsamu cmapmeona (ouuwame); yeeiuyenue uid yMeHbUuleHue 2POMKOCHIU 36VKA
(y6enuuusamo Ul YMEHbUIAMb), 8036pam HaA npeovioywuil ypoeens (sozspawamecs); oaokuposka SIM-xapmer
(broxuposamv); axmusayus SIM-kapmer (axmusuposamn); cosepuierue 66130606 (coéepuams); HAOOP HOMEPA U3
JACypHanos 6v130606 (Habupamv); coxpanenue HAbpanHo2o Homepa (coxpansams) U ap.

[TpeobnamaroT mpocThie pacnpocTpaHEHHbIE MPEATIOKEHHS, B TO BpeMsI KaKk 00bEMHbIE CII0XHOCOYNHEHHBIE 1
CJIOKHOTIOTYMHEHHBIC MTPETIOKECHUSI PAKTHIECKH OTCYTCTBYIOT.

B pesynbrare wnccienoBaHWs JIEKCHYECKHX OTIAMYUTENBHBIX UYEpPT AHMVIOA3BIYHBIX PYKOBOJCTB OBIIO
BBIABJICHO, YTO HAy4YHas M TEXHWYECKas TEPMHUHOJIOTHS TPEJACTaBICHa LIMPOKMM pa3HooOpasmeM. Yacto
BCTpeYaeMbIMH TEPMHUHAMHE SIBISIOTCS CIIEMYIONIMe JIekcrdaeckue eauuuusl: Stylus, battery, quick guide, companion
CD, USB cable, AC adapter, headset, LED indicator, charger u T. 1.

Hapsiny ¢ TepmuHamu mpeoOnazaer crenuaibHas JIKCHKa, B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB OHA MPE/ACTAaBIICHA B
BH/I€ CIIOBOCOUYECTAHMH THIIA «IJIaroi + CyImiecTBHTENbHOEe». IIpuMedaTenbHO TO, YTO 3HAYEHHE YMOTPEOIIEMBIX
TJIar0JIOB HAXOAUTCS B MIPSIMOM 3aBUCHMOCTH OT KOHHOTAIMH CYIIECTBUTENIBHBIX, CTOSAIINX MOCIIE HUX, HAIIPUMEP:

to emit audio from; to slide the button down to;
to indicate battery charge; to activate silent mode;

to go back one menu step; to connect to a USB cable;
to increase the phone volume; to lock screen;

to insert a microSD card; to take a picture u T. 1.

Hcnone3yroTes cokpainenust u abopepuatypsl, Hanpumep: AcerSync (Acer Synchronisation); MSM (Media
Streams Manager); MHz (Mega HertZ); ROM (Read-only memory); RAM (Random-access memory); MicroSD
(MicroSecure Digital); LED (LaTeX Editor); PIN (Personal Identification Number); SIM (Subscriber Identification
Module); 3G (Third Generation ); EDGE (Enhanced Data rates for GSM Evolution); GPRS (General Packet Radio
Service); HSUPA (High-Speed Uplink Packet Access); HSDPA (High-Speed Downlink Packet Access); IrLED
(Infrared Light-Emitting Diode); USIM (Universal Subscriber Identity Module); CPU (Central Processing Unit);
DivX (Dlgital Video eXpress); HD 720p (High Definition Audio 720p) u T. .

O,HHOf/i N3 CaMbIX SPKHUX JICKCUKO-TPAMMATUYCCKUX 0COOEHHOCTEN SABIISIETCS HAIWMYHE MHOTOYHCIEHHBIX
MOCTHO3UTUBHBIX W MPCHO3UTUBHBIX OMPCACIIUTCIIbHBIX IT'PYIIl, a UMCHHO anI/IGYTI/IBHI)IX TpyIil, UCHOJIb3YHOHMIUXCS
JJIg nepeaadr IaHHbIX OTHOCUTCIBHO TCXHUYCCKUX XAPAKTCPUCTUK CMapT(i)OHa. HpI/IMe‘laTCJ'ILHO TO, 4YTO HapsAaay €
CYILIECTBUTENBHBIME U MIPUIAraTEeIbHBIME HCIIONB3YIOTCS U 1(poBbie 0003HaueHus: social networking interaction;
bluetooth capilities; MicroSD memory card slot; 3.2" 400 x 240-pixel TFT-LCD resistive touchscreen; rechargeable
1140 mAh Lithium Polymer; Microsoft Windows Mobile 6.5 Professional Edition; screen protective film; event
status; handsfree speaker; a 2-megapixel camera; notification manager; up-to-date information; Qualcomm MSM
7225 528 MHz processor; easy-to-use Acer features u . 1.

Hcnonp3oBaHre MAaCCUBHOTO 3aJI0Ta OPEUMYIICCTBCHHO HACTOALICTO BPECMCHHU, HaanMep:

e «Programs on your smartphone and additional programs that can be installed on your smartphone»;

o «When using your product for the first time, it is recommended that you immediately register it»;

o «After we receive your product registration, you will be sent a confirmation email with important data that
you should keep in safe place»;
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o «Battery is fully charged, you should unplug the charger»;
o «lt is packed separately from your smartphone and needs to be inserted and charged before you can use
the smartphone» u 1. 1.

AHTIIOSI3BIYHBIM PYKOBOJICTBAM II0JIb30BATENS IPHCYIIE yroTpediaenue oco0oit (hopMbl riiaroiaa — repyHIus
(gerund). Mamnast (opma riaroja B MPEMIOKEHAHM BBIIONHICT (DYHKIHUIO JOIONHEHHS, IOMICKAIIETO HIN
OIpCACIICHMA, Haan/IMep:

e accessing the help menus;
online reference for using your smartphone;
to aid you in making connections and using the embedded applications;
getting to know your smartphone by pressing and holding the power button; installing the battery;
charging the battery;
removing the battery u t. 1.

Hepenko ymorpebiiearne 000pOTOB ¢ HCIONb30BaHUEM HH()UHUTHBA!

e «Tap a contact to pull up their detailed information»;

o «Press Swap to answer the incoming call and the first call will be put on hold»;

o «Select to save it in the SIM or Phone» u . 1.

I[J'IH AHT'T10A3bIYHBIX PYKOBOACTB I10JIB30BaTECIA HEXApPaKTCPHO HCIIOJIb30BaAHHUEC OTIJ1aroJbHbIX
npujIaraTeJbHbIX C TPCAJIOTrOM.

HeCMOTpiI Ha HNOPUCYINYIO CYXOCTb MW TOYHOCTb HM3JIOKCHUA MBICIH, OSKCIPECCUBHOCTb NEPEAACTCA
MOCPEICTBOM YCHIMTENBHBIX HAPEUHid, TApMOHMYHO BIMCHIBAMOIMXCs B m3noxenne ceexenmii: fully, crutically, too
low, easily u 1. 1. Hanpumep:

o «Press the camera button down fully to take the photo»;

e «In easy mode, you can easily access your favourite contacts, applications, and settings by adding
shortcuts to the Home screen;

o «Battery level is too low to start the phone».

I[J'IH PYKOBOACTBA IOJB30BATCIIA XAPAKTCPHbBI U MOJAJIBHOCTL BO3MOXKHOCTHU U HO6y>KH€HI/I$[ K I[efICTBPIIO,
BBIP@KCHHBIC TIOCPEICTBOM MOIanbHbIX riaaronoB schould (cremyer), can (mous) (to be able to — kak skBuBaneHt
rarosa €an), may (B 3HaueHuH: OBITH BEPOSATHBIM) U MUSt (HODKHO OBITH), HAIIPUMED:

o «Persons with pacemakers should do the following»;

e «Your smartphone may come with a SIM card lock, i.e., you will only be able to use the SIM card
provided by your network operator»;

o «Depending on your PIN settings, you may be asked to enter the PIN each time you switch on the phone
function»;

e «You can display up to six shortcut icons on the Today screenx;

¢ «Some updates may be downloaded directly to your smartphone, others must be run from a computer».

HpCHJ'IO)KeHI/IHM B AHTJIOA3BIYHBIX PYKOBOJACTBAX MOJB30BATCIISI NPUCYIIL HMEHHOH XapakTep, npeo6na,uaHI/Ie
HOMHWHATHUBHBIX (1)OpM HaJl TJ1aroJIbHbIMH, KOTOPBIC HECYT ONTHNCATCIIbHYIO (1)YHKIII/IIO ,HGP'ICTBM.

Taxke m3-3a CB0606p33HOF0 TpaMMaTU4CCKOro CTpos AHTJIMHCKOro S3hIKa B PYKOBOACTBAX IMOJIb30BATCIIA
BCTpEYaeTCs IPOCTOC HACTOSIIEe COBEpIICHHOEe Bpemsi, mMenyemoe Present Perfect, xoropoe obGpasyercs mpu
IIOMOIIM BCIIOMOI'aTCJIBHOI'O TIJiaroja have H rjaroja B TpeTBefI (1)0pMe. I[aHHaSI IrpaMMaTHYCCKas 0COOEHHOCTD
BCTPEHYACTCA HE YJacTo:

o «Displays all messages you have selected to deletex;

e «When you have finished the word, check that it is correct»;

e «You can only remove programs you have installed, you cannot remove programs installed during
manufacture».

B XO0AC MPOBCACHHOIO HMCCICAOBAHUA OBUIH BBISIBJIIEHBI CJICAYOIIEC JICKCUKO-TPAMMAaTHICCKHUEC CXOACTBA U
pa3an4iua pyCCKOA3BIYHBIX U aHITIOA3BIYHBIX PYKOBOACTB TI0JIb30BaTCIIA:

CxoacTBa Pazaunuus
e  JCIIOJIb30BaHHUE cnenrduyeckoii | B aHITIOA3BIYHBIX PYKOBOJCTBAX IOJB30BATENS ITO
TEPMHUHOJIOTUM TEXHMYECKOM TEMAaTUKH U | YNOTpeOeHHE:
CIIELIMAJILHON JICKCUKHU ® TepyHOHA
®  JWCITONB30BaHKE a00PEBUATYD U COKPALICHUN ® aTpUOYTUBHBIX TPYIIT
®  JCIIONB30BAHUC CTHJIMICTHYCCKU OKPAIICHHBIX e HacTosImEero copepiieHHoro Bpemenn (Present
CIIOB Perfect)
®  JWCITONB30BAHHEC NMITCPATUBHBIX KOHCTPYKIUH ® BCIIOMOTraTeIbHBIX IJ1aroi0B-CBSI30K
®  JWCITONB30BAHUE CTPAATEIHHOTO 3AJI0Ta B pycCKOS3BIYHBIX PYKOBOJCTBAaX IOIH30BATENS 3TO
®  JWCIIONB30BaHHUC MH()HHUTHBA yHoTpeOneHwme:
® OTIJIArOJBHBIX CYMIECTBUTEIHHBIX W MPUYACTHIHA
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TakuM 00pa3oM, PYCCKOSI3BIYHBIM M aHIJIOSA3BIYHBIM PYKOBOICTBAM IIOJIB30BATENS TPUCYIIN KAaK CXOICTBA,
TaK W pas3iu4us, CBA3AHHBIC MPEHMYIIECTBEHHO C OCOOCHHOCTBIO SI3BIKOBBIX CHCTEM. [10J BBIIIECKA3aHHBIMU
0COBEHHOCTSIMH [TOHUMAETCS JIM00 OTCYTCTBHE TEX HIIM MHBIX OCOOBIX TPAMMATHUYECKUX (POPM, KOTOPBIE HPHUCYIIH
AHIJIMICKOMY SI3BIKY, HO HE THUIIMYHBI UL PYCCKOTO, MJIM HA060pOT, 1ubo ux Hammdme. Hampumep: ocobast hopma
riarosia (repyHAuii), MOCTHO3UTHBHBIE KOHCTPYKIMHA (aTpuOyTHBHBIC TPYIIIIBL), BCIOMOTATEIBHBIC TIIAT0JIbI-CBI3KH
(have mm be) u ucnonp3oBanme Hacrosmero coBepinenHoro Bpemenu (Present Perfect) — Bcé sro Tummuno mis
AHIJIMICKOrO SI3bIKa, HO JAHHBIE (POPMBI OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM SI3BIKE, B TO BpeMsl KaK OTTJIAarojbHbIC
CYILIECTBHUTENbHBIE XapaKTEPHBI TOJNBKO I PYCCKOW SI3BIKOBOM CHCTeMBI. UTO Kacaercsi CXOICTB, TO OHH
00yCITOBIICHBI HAIMYMEM MOXOXKHX IPaAMMAaTHYCCKuX (HOpM, €AMHON M YHHBEPCAIbHOM CTPYKTYpOM 0co0Oro BHIa
PYKOBOZACTBA Noib3oBaTens kak T/I.
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JUHI'BUCTHYECKAS HHTEPO@EPEHIIUA KAK ITPOBJIEMA IEPEBOJJA
(HA OIPUMEPE PYCCKUX U AHTJIMUCKUX HAYYHbBIX CTATEHN)

Hacrosimasi ctaTest MOCBAIIEHA ONPEEIEHUIO HAaHOOJIee BEPOATHBIX MPOSBICHHUI JIMHIBHCTHIECKOH MHTepdepeHnnn
MPU aHAJIN3€ HAYYHBIX TEKCTOB. AKTYaIbHOCTH JAHHOTO MCCIEIOBAHMS 3aKII0YACTCSI B HEOOXOAMMOCTH PEIIeHHs MPaKTHIECKHUX
3a7a4 HAy4HOro IepeBoja. B pabore HCIONB30BaINCh CPAaBHHUTEIBHBIH M CONOCTABUTENBHBIH METOIBI HCCIEJOBAHUS.
PaccmoTpeHs! HaydHbBIE CTAaTbU Ha MpeaMeT HHTep(epeHINH Ha pas3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHAX. BBUIO yCTAHOBIEHO, HUTO
rpaMMaTHdecKasi HHTephepeHIns — 3TO caMbli paCHpOCTPAHEHHbIH BU HHTEP(EPEHINHL.

Kniwoueevie cnosa.  cpammamuyeckas — unmepgepeHyus, — aeKcudeckas — ummep@epenyus, — cemMaHmuieckdas
unmep@epenyus, cmurucmudeckas unmepg@epenyus, nepeaoo, HayuHvle Crmambi.

ITox nuTepdepeHImeli MOHNMAIOT Te CITyYal OTKJIOHEHUS! OT HOPM JII00O0TO M3 SI3BIKOB, KOTOPBIE IPOUCXOJISIT
B peun OWJIMHIBOB B PE3YJbTATE TOTO, YTO OHM 3HAIOT OOJbBIIE S3BIKOB, YEM OJIMH, T. €. BCIEACTBHE SI3BIKOBOTO
koHtakrta [1]. Jlms oOmieil XapakTepuCTHKH NOaHHOTO siBieHHs B. B. AnmuMmoB Beimenser (OHETHYECKYIO,
(hOHOOTMUECKYI0O W 3BYKOBYIO-PENPOIYKIIMOHHYIO HHTep(epeHnuio; opdorpaguieckyro;, rpaMMaTHYECKYIO;
JIEKCHYECKYIO; CEMaHTHIECKYIO; CTHIMCTHYECKYI0 nHTepdepenuuto [2, c. 44].

[Mpuunnoit PoHETHUECKOH 1 (HOHOTOTHYECKON HHTEPPEPEHIINH SBISIETCS HapyIIEHHEe HOPM 3BYKOBOTO CTPOS
s3pika.  Opdorpaduueckass uHTEpdEepeHnHs BO3HUKAET IPEUMYIIECTBEHHO Ha THMChbME. B cBoO ouepens,
rpaMMaTHyecKas HHTepepeHIHs MOXKET MPOSBIATHCA Ha MOP(OIOTHIECKOM, CHHTAKCHYECKOM U IIYHKTYallHOHHOM
ypoBHe [2, ¢. 75]. Mopdonoruyeckas mHTEpepeHIrs CBsA3aHa ¢ HAPYIICHUSIME Ha ypOoBHE MopdeM U dacteil pedu.
Hapymenust Ha ypoBHE CIIOBOCOUYCTAHHS M TPEIOKEHHS NPHBOAAT K CHHTAKCHYECKOW WHTEpdepeHInn.

130


http://base.consultant.ru/cons/cgi/online.cgi?req=doc;base=EXP;n=463684;dst=100041.
mailto:cratycate@gmail.com
mailto:cratycate@gmail.com

